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EBMM-IGMMDI X 

X TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP 

Hirdetési d i j a k : 
Négy-hasabos petit sorért 5 kr; többsiö-

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„ n y í l t t é r i b e n megjelenő közlemény 

minden pet i t sora 15 k r . 
Hirdetések és előfizetősek helyben a Madói 
hivaiatnál, ös&thy Fer. h Téma} Telegdi 
K. Lajos és László Albert könyvkereske-
désében, Budayesten : Goldberger A. F., 
Blochner J*., Eckstein Bernát és BammsUm 
és Vogler, BécBben, Prágában JSaasmstem 
és Vogler, A. Oppeltk, Schaleck E. és 
Parisban, Hamburgban és Majnái-Frank­
furtban; G. L. Bavbé és Mome Rudolf j 

X hirdetési intézetében fogadtatnak el. A 

üdvözlet. 
November 19. 

Római katholikus testvéreink Örömünne­
pet ülm?k holnap. A jámbor életű, kegyes 
szivü, sokaki ak szeretetétől övezett Szakszó 
Rezső távozásával üresen hagyott szószéket, 
árván maradt oltárt az apostoli király által 
kinevezett utódja holnap foglalja el. 

Az egyház ragyogó szertartásaival, a szi­
vek melegségétői is áthatott fényes ünnepé­
lyességgel igtatja be a váradi püspök képvise­
lője uj állásába kítenez ezer katholikus hivő 
lelki atyját, hitéletének vezetőjét, gondozóját. 

Dr. Wolaffka Nándor olyan elődök örö­
kébe lép, a kik a szent Lászlóról nevezett 
prépostság praelaíusi czime és gazdag java­
dalma mellett állásuk, hivatásuk nem kisebb 
díszének, ékességének tekintették mindenha 
azt az osztatlan, általános tiszteletet és szere­
tetet, melylyel személyök iránt e tuínyomó-
lag nyakas kálvinistáktól lakott nagy város 
viseltetett. A szeretettel párosult közbecsü­
lésnek nagyon egyszerű oka volt. A mi minden 
hierarchiai rendfokozatokat, minden eposcolas-
must elvető szigora presbiteri elvünk nem 
akarja kicsinyelni azt a tekintélyt, melyet ka­
nonoki czim és egy prépostság gazdag jöve­
delme gyakorol a tömegekre; de azért őszin­
tén kimondjuk, hogy az a varázs, mely az uj 
plébánusnak felejthetetlen nevű elődeit körül­
vette, kitűnő személyi tulajdonságaikban találta 
tápláló erejét. 

Ritka nemes szív erényei ékesítették őket; 
hiven, buzgóan teljesítették papi kötelmeiket, 
melyekre eskü alatt vállalkoztak ; de nem vol­
tak elfogultak, még kevésbé türelmetlenek más 
felekezetüekkel szemben. Fáradoztak, áldoz­
tak saját egyházuk kulturális, valláserkölcsi 
és emberbaráti czéljaiért; de önzetlen támo­
gatóját, előmozdítóját találta benoök minden 
jó és nemes ügy, ha nem volt is az felekezeti 
jellegű. Zaj- és feltűnés nélkül istápolták, gyá­
molítottak a szegényeket; de házuk ajtaja 
sűrűen nyílott meg vendég^zeretőleg azért is, 

T Á R C Z A . 

hogy a kanonoki stallummal javadalmazott 
debreczeni plébánus tekintélyes állását repre­
zentálni, összegyűjtse a város társadalmi kitű­
nőségeit. 

Mindezeknél pedig intenzivebb módon 
növelte a város közönségének tiszteletét és 
ragaszkodását az az erényük, hogy e több 
felekezetre széttagolt városban mindenkor a 
béke és testvéri szeretet hirdetői, buzgó ápolói 
voltak ők. 

Örömet és lelkesedést gyújtottak város­
szerte az uj prépost-plébánus szavai, melyek­
kel megérkezésekor válaszolt a hozá intézeti 
üdvözlő beszédekre. Az a kedvező vélemény, 
mely jöttét megelőzte, egyszerre bizonyossággá 
változott, őszinte szívből jövő nyilatkozataival 
rohamosan meghódította az elzárkózott debre­
czeni szívek rokonszenvét. Dióhéjba szorítva, 
ő egy kész programmot adott, melynek helyes­
lésétől visszhangzik ma egész Debreczen. Ez a 
programm nem proclamál uj korszakot; hanem 
a réginek folytatását, az elődöktől átvett régi 
tündöulő jelszóval: a felekezetek közötti béke, 
testvéri szeretet jelszavával. 

Őt a legmagasabb királyi kegy a válasz­
tott püspök méltóságos czimével küldötte a 
legnagyobb ref. egyházkerület püspöke szék­
helyére s ő a debreczeni plébánus ezen uj 
czíme mellé fölvette önként a béke és szere­
tet apostolának még fényesebb nevét. 

Ugy az egyháza nevében üdvözlő Nemes 
Kálmánnak, mint e város első polgárának, 
Simotiffy Imre polgármesternek, (a ki fogond-
noka a kálvinista Róma nagy református gyü­
lekezetének), — Luther szavaival élve mon 
dotta, hogy : „ I s t e n e n g e m / . a g y segól -
j e n , hogy sem magam meg nem bontom a 
felekezetek közti békét ós egyetértést, sem 
híveimnek felbontani meg nem engedem." 

Ez ünnepélyes perczben jelentette ki azt 
is, hogy működése oda irányul, mikép a fele­
kezetekkel vállvetve fog működni a haza és e 
város felvirágoztatásának előmozdításán, s a 
polgármestert minden becsületes törekvésében 
hiven támogatni fogja 

így jött ő közibünk, kezében a béke olaj-| Igen, mert ez az idegen pénzért szinészies-
kedve szájaskodó, izgató, lázító pap kevélykedve ágával, szivében keresztyéni szeretettel, 

Legyen szívből üdvözölve az uj pásztor 
Debreczennek uj polgára 1 

Hozsánna, ki jött az Urnák nevében 1 
2S—i - s. 

Nagy munkában vagyon Lorántffy Zsuzsanna, 
Követ urak járnak a pataki várba, 
Egyik a kilincset a másiknak adja, 
A fejedelemné mind maga fogadja. 

Dániel, Biszterfeld, Boros és Mednyánszky, 
Valamennyi udvart sietnek bejárni, 
S tudják a németek miben sántikálnak, 
Örömükben majdnem a fejökre állnak. 

Beutaznak minden német herezegsóget, 
Rákóczy Zsigmondnak néznek feleséget, 
A tudós berezegnek, vitéz katonának, 
Lorántffy Zsuzsanna kedvesebb fiának. 

Jaj , be nehéz dolog, kegyelmes istenem, 
Az édes anyának nem tetszik Benki sem, 
Emez hivalkodó, színtelen a másik, 
Az a Rákóczyak vagyonára vágyik. 

A „nassaui" meg festi magát épen; 
Jó Rákóczy Zsigmond beleunt egészen, 
A tárgyalásokat az anyjára hagyja, 
Magát öomenius Amos-szal mulatja. 

A család barátja öreg Kemény János, 
Bölcs tanácsadásban soha Bem hiányos, 

Mindig azért zsörtöl, mindig csak azt hajtja, 
Mért nincs számításban a moldvai vajda! 

Havasföld ura^ kemény-fejű Lupul, 
Eddig ellenség volt, ezután megpuhul, 
Zsigmondnak bizonnyal nem lesz ellenére, 
Ha tekintet lészen Erdély érdekére. 

Sokat fontolgatja Lorántffy Zsuzsanna, 
Biz' ő SYéd vagy német herczegnőt kívánna, 
De ha a rendeknek ez az akaratja, 
Belenyugszik, nem is kifogásolhatja. 

Állítson hát Kemény küldöttséget össze, 
Hanem ne legyen ám okos ember közte, 
Víg, mulató ficzkó legyen mind a bárom, 
Párjuk no akadjon egész Jászvásáron. 

Lupul a bölcs embert soha se kedvelte, 
Gyomrát tudománnyal maga se terhelte, 
Erre ügyeljen hát Kemény János uram, 
György ur udvarában ilyen bővibe* van. 

Kemény János uram behajt Fehérvárra, 
Fordítja figyelmét udvari pletykára, 
Kit az udvarhölgyek legjobban szeretnek, 
Azt küldi Jassyba Lupulhoz követnek. 

Naplójába jegyez ilyen adatokat: 
„Boros uram csinál nagy bolondságokat, 
Sebesi Miklós itt a legrészegesebb, 
Szörnyen respektálja Horváth György ezeket." 

Lukács oláh apostol sajtópöre. 
Dr. Lukaciu László laczfalui felfüggesztett 

oláh pap sajtópörében épen 12 óra hosszáig tartott 
az esküdtszéki tárgyalás. Az esküdtek verdiktjét 
este VsS-kor, a bíróság által kiszabott büntetést 
pedig egy fél órával később hirdették ki a hallga­
tóság viharos éljenzése között. 

A legmagyarabb város esküdtei 12 szóval, 
tehát egyhangúlag nemzetiség elleni gyűlöletre 
való izgatás miatt vétkesnek mondották ki a leg-
magyarfalóbb ultra agitátort, a törvényt alkalmazó 
bíróság pedig egy évi áilamfogbázra ós 500 frt 
pénzbirságra ítélte; noha a dakó-román pópák 
számos helyen a templomokban misét szolgáltattak 
Lukács apostol szerencsés megszabadulásáért. 

Védője semmiségi panaszt jelentett be s 
egyelőre kezesség mellett szabadlábon hagyták. 

Á megsemmisítésre azonban nincsen elfogad­
ható ok, igy bizonyos, hogy a főtisztelendő ur 
egy évig dolog- és gond nélkül fogja lábát ló-
gázni a modern komforttal berendezett szegedi 
állam fogházban. 

A „mártyr" hivei, a laczfaíusi predikácziok 
és egyéb naczionalista filippikák által rajongásba 
ejtett oláh menyecskék és leányok gondoskodnak 
róla, hogy a kényelmes fogház alatt tyúktól és ka­
lácstól gyarapodjék a nemzeti ügy apostolának már 
is szépen induló imbonpointja. 

Miután pedig a szent férfiú — a mint ezt a 
Bika asztalán is elébe hordott neszmélyi és szomo­
rodni nevet viselő vignetták is bizonyítják — nagy 
barátja a jó magyar bornak: az elvtársak nem 
fogják engedni, hogy a vezérük torka kiszáradjon. 

Milyen áldott, kényelmes állapot lesz is azl 
Ez az a mellet verve dicsőített martyromság, 

mely elől Lukács —- állítása szerint — kezesség 
nélkül is épen ugy nem szökött volna meg, mint 
50,000 frt pénzkezesség mellett nem. Ez az a 
martyromság, a mely épen ugy szükséges önfeláldo­
zás ő tőle az oláh nemzeti ügy diadalához, mint volt 
Krisztus keresztrefeszítése az emberiség megvál­
tásához és Regulus M. Attilius hősi elszántsága 
Róma dicsőségéhez. 

írja asszonyának, van itt három ember, 
Birnak a vajdához méltó karakterrel, 
A vajda lánya is hamar megszereti, 
Nem lehet túlságos sok esze Ő neki. 

Lupáinak se lészen társaságuk visszás, 
Ha kell, ó* kigyelmét asztal alá i s szák . . . 
— Eiván nagyságának minden földi jókat, 
S kéri, irják össze az instrukeziókat. 

Megy a. három kérő, fényes kísérettel, 
Nem látott Jassyban olyat élő ember, 
GÖrnyedez a kincstől valamennyi teste, 
Lovuk kékre, zöldre, tarkára kifestve. 

Lupul vajda gazdag áldomást csap nekik, 
Lakoma, mulatság, mind egymást követik, 
Bár csak olyan nagyot ne mulattak volna, 
Gazdag Havasalföld most a miénk volna. 

Mert hogy zajos lett a mulatság, ugy este, 
Lnpulnak erejét jött mutatni kedve, 
Bojár vendégeit egytöl-egyig sorba' 
Mind a földhöz verte, le a sárga porba. 

Ám a mi uraink magukat nem hagyták; 
Kettő csak szelíden tolta el a vajdát, 
Hanem Horváth uram tréfára nem vette, 
Kemény Lupul vajdát földhöz teremtette. 

ugy nyilatkozott, hogy ez a sajtópör nem az ö ügye, 
hanem az elnyomott, szabadságra vágyó román 
nemzet ügye; ő csak eszköze a román nemzeti 
eszmének. Nem átallotta magát Begulushoz és 
Krisztushoz hasonlítani; fenhéjázva kérkedett 
azzal is, hogy ő római . De hiszen a legutolsó 
bocskoros mőcz is ezzel a 2000 éves nemes szár­
mazással ámítja ma már önmagát. 

Igazán csodával határos, hogy Lukács és 
kísérete ép bőrrel távoztak Debreczenből. — Ez a 
szerencsés megmenekülés csak a debreczeni nép 
békés természetéből magyarázható meg; vagy abból 
a felfogásból, hogy egy hazafi sem akarta kezét 
beszennyezni az arezátlanul provokálok érin­
tésével. 

Pedig vérig bosszantották a debreczenieket, 
bennünk a méltatlanság és harag szenvedélye forrt, 
mikor láttuk és hallottuk ezeknek az embereknek 
kihívó magaviseletét, azt az arczátlan bátorságot, 
melylyel nyilvános helyen, oláh nyelven, melyet 
sajnos, hogy rajtunk kívül a jelenlévők közül csak 
egy-két magyar értett, az oláhok istenének bosszú­
jával, a számadás napjának közelgetésével ingerelte 
Lukács ur sörtől hevült hiveit a magyarok ellen, a 
kik jól vannak lakva, bőségben úsznak, míg ők — a 
románok — nyomorognak és éheznek. 

A nemes rómaiak barbár urai, az elnyomó 
magyarok, mindezt eltűrték, Lukács úréknak nem 
lett bántódásuk csak egy ujjal is. Megelégeltük a 
sértegetés és nyilt lázítás megtorlását: néma meg­
vetéssel, néhány ártatlan abczuggal, meg azzal, 
hogy a kollégium velők érző román joghallgatóit a 
tanuló ifjúság exkummunikálta az egyletekből. 

A románok mégis tele kiabálják a világot, 
hogy őket elnyomja a magyar zsarnokság, 

Uti figura docet, —a—a—-

Heti krónika. 
Szakszó Rezső, volt debreczeni prépost-

plébánus meleg hangú búcsúzó levelet intézett a 
r. kath. egyházi bizottságához, hálásan megköszön­
vén az iránta 31 éven keresztül tanúsított szere­
tetteljes támogatást és Isten áldását kérvén műkö­
désére. — ¥a l tozások a honvédségnél. 
Viczián Antal ezredes a debreczeni 2. honvéd 
huszárezredtől a 6. huszárezredhez, Faj ta József 
alezredes az 5. honvédkerületi parancsnokság segéd 
tisztje a 2. huszárezredhez helyeztetett át. Ugyan­
ezen ezred parancsnokságával B i r ó Kálmán alez­
redes bízatott meg. — M á r k Endre ügyvéd, a 

Lupul vajda pedig megizené másnap, 
Gyenge még a lánya hites élettársnak, 
Három paripát küld nekik a javából — 
B nem kór a magyarok atyafiságából. 

Sebesi J ó b . 

B á l b a n , 
A czigányok négyesre harangoztak. A táoez-

terem egyszerre megélénkült. Összefutottak a 
párok. 

A rendező sokáig futkosott össze-vissza, mig 
végre sikerült rendezői tehetségének létrehozai a 
colout. 

Én kedytelten néztem a pezsgő vérű fiatal­
ságot s eszembe jutott valami abból az időből, mikor 
az én szivem is olvan hevesen dobogott egy sokat 
jelentő második négyes előtt, mint a Gyula öcsémé 
ott, kinek karján Miczike csüngött, a házi asszo­
nyom gyönyörű, szőke bakfis leánya. 

A mint igy móláztam rég elmúlt időkön, 
egyszer csak oda tévedt tekintetem a nagy tükörbe. 

Tyü! a parókám elindult a fejem tetejéről s 
körutazásában már a homlokomon foglalt állomást. 

Leszaladtam az öltözőbe. A kis terem lecsüngő 
ajtófüggönyei között akkor lebbent el —- egy hal­
vány rózsaszín báliruha. 

Megálltam. Azután, egy öreg urnák megenge­
dett kíváncsisággal félrehúztam egy kissé a függöny 
szárnyát. 

A halvány rózsaszín ruha tulajdonosnéja 
Miczike volt — az oldalán Gyula öcsémnek. 

— Hát ti megszöktetek a négyes elől gyere­
kek — gondolám — na várjatok. 

Éppen egy tréfás pirongatásban akartam ki-
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dalegylet elnöke a múlt szombaton megvendégeltél— A katona tisztikar teljes számmal jelent meg a 
a vezetése alatt álló dalegylet működő és Riaszt- templomban. 
mányi tagjait a Margit fürdőben. Hogy számos fel-
köszöntő hangzott el, azt felesleges mondanunk, — 
A z országos tanítói árvaház létesitése iránt 
terjedelmes memorandumot terjesztett Eötvös Ká­
roly Lajos kir. tanfelügyelő a városi tanács elé, 
ingyen telket, építési anyagot és fuvart kérvén ezen 
nagyszabású jótékonysági és nevelési terv megvaló­
sításához. A tanács véleményezés végett a jog- és 
pénzügyi bizottsághoz utasította a kérvényt, mely 
felett a novemberi közgyűlés fog határozni.,— A 
szerelem sötét verem. . . Keservesen tapasz­
talva a költő eme versének igazaágát Földvári Zsu­
zsanna sámsoni leányzó. Szeretett és aztán anyának 
érezte magát. A szégyentől erőszakos módon sza­
badulni akart. De megbűnhődött érte — nagyon 
is szigorúan mert belehalt. Mikor felbonczolták, 
tudták meg halála valódi okát a falubeliek. — E g y 
katona szökevényt Magyar Sándor nevűt fog­
tak el a csendőrök Szoboszlőn. Egy szalma kazal 
alatt találták meg. Visszakísérték a 39 ezredhez 
Debreczenbe, a hol hadbíróság elé állították. — A 
gazdasági ifjak segé ly ző egylete elnöknek 
Gacsáry Károlyt, alelnöknek, Szabó Gyulát válasz­
totta. — A felső Érmelléki vasút végrehajtó 
bizottsága a trace és épitési költségekhez való 
hozájárulások gyűjtésére Fráter Imrét, Szabó 
Gyulát, Kandel Frrenczet, Strobencz Pétert, Papp 
Imrét és Sántha Dezsőt kérte föl. — A malom 
kerekei között lelte halálát Szoboszlón egy öt 
éveH leányka, a ki ráült a működésben lévő malom 
keringőjóre, mely az orsóhoz vitte s ott szörnyet 
balt. — A difteritiaz nagy erővel pusztít Hajdu-
megye több községében. Böszörményben, Nánáson 
az iskolák is zárva vannak. — A méhészkedés 
Debreczen határán még nagyon hátra van ma­
radva. Egy legújabb összeírás szerint 75 méhtenyész­
tőnek mindössze 912 kas méhe van. — Balogh 
Imre debreczeni kir. törvényszéki birót a király 
kir. táblai bírói rangra emelte. — Koleragyanus 
tünetek között múlt ki hirtelen Józsán egy öt éves 
fiu. Ürülékeit bakteriológiai vizsgálat végett felkül-
dötték Budapestre. Legvalószínűbb föltevés az, 
hogy hevenybélhurut okozta halálát. — A debre-
czen-n.-lótai vasút költségeinek financzirozá-
8ára és kiépítésére ajánlatot tett Zimonyi Scbwarz 
Ármin országszerte ösmert tekintélyes vállalkozó. 
Ugyanezen va3utra közigazgatási pótbejárás lesz 
nov. 24. és 25-én Debreczenben és Derecskén. — 
Kölcsönbe ment, mégis majdnem szerelmi tra­
gédia vált belőle, ügy történt pedig, hogy Gerőcz 
János és Burai András régóta gyanakodtak egy­
másra, hogy egyik a másiknak feleségét szereti. 
Gerőcz szép szavaira be is vallotta a felesége, hogy 
ő Burait szereti. Gerőcz ekkor bosszút forralt 8 
a Nyulas előtt lesből többször rálőtt Buraira, de 
nem találta. — A ditteritiaz szórványosan mu­
tatkozni kezd Debreceenben is. A városi hatóság 
erélyes felhívásban óvintézkedésekre szóllitotta fel 
a lakosságot. — N a g y ijjedelmet okozott csü­
törtökön egy, a Bikában alkalmazott szolga 3 éves 
leányának hirtelen halálesete, a ki kolerás tünetek 
között múlt ki. Városszerte elterjedt a hir, kolerá­
ban halt meg. A boncz vizsgálat eredménye azonban 
mely hevenybélhurutot konstatált, csakhamar meg­
nyugtatta a félénk kedélyeket. 

HÍREK. 
— Ö felsége, Erzsébet királyasszony 

neve napja alkalmából ma, (szombaton) hálaadó 
isteni tisztelet volt a r. kath. templomban, melynél 
dr. Wolaftka Nándor v. püspők-plebánus pontifikált. 

törni, de csak abba maradt, mert a Gyula dekla­
málni kezdett: 

— Igen aranyos Miczi nagysám, jól mondta, 
én üldözöm önt, mert kimondhatatlanul szeretem s 
mo3t miután egyedül vagyunk, elég vakmerő leszek 
egy csókot rabolni magától. 

Egész tűzben lángoltak szemei s a suttogás 
kezdett mind hangosabbá válni. 

Miczi megrettenve szökött el oldala mellől. 
— Az istenért Gyula meghallják. 
Épen azért hát . . . 
S az akasztófa virága már át is — karolta 

Miczit — de aztán nem ment tovább — ugy látszik 
megijedt vakmerőségén. 

Egy perczig ez a helyzet uralkodott, már a 
másikban az átellenes ajtón berontott Guszti, Gyula 
barátja szörnyű dühös ábrázattal. Hogyne Gyuláék 
miatt ő is lemaradt a négyesről. 

A helyzet megváltozott: Szerte széledtünk. 

Benn a teremben Miczi mellé kerültem. Egy 
barátnéjával beszélgetett. 

Gyuláról folyt a diskursus: 
— Óh a g y á v a — veté közbe Miczike. 
Azután áttértek Gusztira: 
— Oh az o s t o b a — kezdte Miczike. 

* 
Ebből én azt a tanúságot vontam le, hogy a 

ki egy fiatal párt bizalmas e g y ü t t l é t é b e n 
m e g z a v a r : az o s t o b a ficzkó; a ki pedig nem 
használja fel a k e d v e z ő a l k a l m a t : az gyáva 
kamasz . 

És én ezt egy kis bakfistóí tanultam meg, és 
m|á r á k k o r , mikor még csak a parókám is elakart 
hagyni — hűtlenül, csalfán. 

Szatyi. 

— Istenitisztelet. Ma, vasárnap, nov: 20 
kán az ev. ref. templomokban a következő lelkészek 
tartanak istenitiszteletet: a nagytemplomban : nt. 
Dicsőf i József lelkész; — a kistemplomban : 
K a s 8 a y Béla s. lelkész; — az újtemplomban : 
K. T ó t h Kálmán lelkész; — az ispotály templom­
ban : t. T ó t n István s. lelkész. 

- D r . Wolaffka Nándor fogadtatása. 
A debreczeni r, kath. hívek uj lelkipásztora Dr. 
Wolaffka Nándor v. püspök, prépost-plebánus csü­
törtökön d. u. érkezett hívei körébe. A vasútnál 
nagyszámú közönség várt reá. Az egyház nevében 
N e m e s Kálmán, a város képviseleteben Simonify 
Imre polgármester üdvözölték. Válaszában erősen 
hangsúlyozta a felekezetek közti béke és szeretet 
buzgó ápolását, a mivel rohamosan megszerettette 
magát az uj prépost-plebánus. A város ötösfogatán 
hajtatott be a városba. Legelőször is a templomba 
ment, hol hálaadó isteni tiszteletet tartott. Azután 
a plébánián fogadta a r. kath. egyházközség, a vá­
rosi tanács, kir. tábla, r. kath. lelkészi, tanári és 
tanítói kar, az ág. ev. egyház, űzletvezetőség, ke­
reskedelmi és iparkamara, egyesek tisztelgő kül­
döttségeit. A piaristák előtt kijelentette, hogy a r 
kath. gimnázium kiegészítése iránt már is lépéseket 
tett a megyéspüspöknél s onnan határozott Ígéretet 
hozott. A kereskedőknek azt mondta, hogy minden 
berendezést helyből szerez be. A tanítókat azzal 
örvendeztette meg, hogy igyekezni fog nyugodt, 
gondtalan anyagi megélhetést biztositnni számukra. 
Másnap a püspök tett látogatásokat Kiss Áron ev. 
ref. püspöknél, a főispánnál, polgármesternél, Puky 
Gyula kir. táblai elnöknél, Bo l l a K. tábornoknál, 
K r a u s z ezredesnél, í g y á r t ó Sándor kir. tör­
vényszéki elnöknél stb. — Ünnepélyes beigtatása 
vasárnap d. e. lesz, melyet 250 terítékű bankett 
követ a „Bikádban. 

— A kegye le t ünnepe. A főiskolai kántus 
tegnap az irodalmi társulat közreműködése mellett 
emlékünnepélyt rendezett egyik kegyes alapitója 
Vajdai Nagy Lajos halála évfordulóján. Balogh 
Ferencz hittanár lendületes szép beszédben mél­
tatta az elhunyt érdemeit. 

— Révész Bálint emléke. A debreczeni 
ev. ref. presbyterium nevében alul írottak követ­
kező meleg fölhívást intézik a debreczeni ev. ref. 
egyház híveihez: A főtiszt, egyházkerület f. évi 
május hó 17—21-ik napjain tartott közgyűlésében 
23. sz. alatt kelt határozata szerint néhai Révész 
Bálint püspök emlékére adományok gyűjtését ha­
tározta el és a gyűjtést az egész egyházkerület min­
den egyházában elrendelte. A mikor a főtiszteletü 
egyházkerület több évtizeden át nagy bölcseséggel 
kormányzó püspöke emiékének megörökítésében 
buzgólkodik: a közbuzgóság eme kegyeletes alko­
tásából nem szabad kimaradniuk egyházunk hívei­
nek; sőt ez ügyet annyival inkább magokévá kell 
tenniök, mert a boldogult reájok nézve nemes*k 
szeretettel kormányzó püspök volt, hanem, mint 
városunk szülötte, büszkeségünk most is, mint lel­
kész feledhetetlen marad mindnyájunk előtt, kik 
ékesszólásában gyönyörködhettünk, elragadó imái 
által oly sokszor meghatva valánk. A mikor tehát 
az egyházkerület egyházaiban a tisztelet forrása az 
adakozásnak, egyházunk híveit a hála is kötelezi az 
ügy felkarolására. Felhívjuk azért ev. ref egyházunk 
tagjait, hogy a feledhetetlen lelkész és püspök 
emlékének megörökítésére istentől nyert javaikból 
tehetségük és szivük sngalata szerint adakozni 
szíveskedjenek. Debreczen, 1892. szept. 25-én tar­
tott presbyteri közgyűlés 283. sz. határozata nyo­
mán. K i s s Áron püspök, mint lelkészelnök Si-
monffy I m r e királyi tanácsos, főgondnok. So 
mogyi Pá l főjegyző. 

Filozófiai fakultás. A református zsinat 
egyetemügyi bizottsága Tisza Kálmán elnöklete 
alatt letárgyalta a debreczeni főiskola mellett fel­
állítandó bölcsészeti kar és tanárképző intézet, 
valamint a kolozsvári egyetemmel összekötetésbe 
hozandó hittudományi kar ügyét. A bizottság ma­
gáévá tette mindkét intézetre nézve az előkészítő 
bízottságok javaslatát, melyeket most már elfoga­
dás végett a nov. 24-én összeülő zsinat elé terjeszt. 
Ajánlani fogja továbbá, hogy a kérdéses fakultások 
megalakítására és azután használására az evangé­
likus egyházat is felhívják. Az egyetemes egyháznak 
a debreczeni fakultást illetőleg még évi 8000, a 
kolozsvárit illetőleg pedig 6800 frtról kell gondos­
kodnia. Ezt legszélesebb körű önkéntes adakozásra 
való felhívás által javasolja beszereztetni a bi­
zottság. 

— Feloszlott járványbizottság. A ko­
lera vesyély fenyegető hírére alakult járváuybizott-
ság tegnapi (pénteki) ülésében kimondotta, hogy 
feloszlik, a hatósági fertőtlenítést november 21-kén 
beszünteti; a lakosságnak azonban kötelességévé 
tétetik, hogy a fertőtlenítést saját költségén tovább 
folytassa. 

— A debreczeni izr, betegsegélyezö 
és ápoló nőegylet f. évi nov. hó 27-kén d. u. 3 
órakor, a hitközség sz.-Anna-utczai gyűléstermében 
évi rendes közgyűlést tart a következő tárgysoro­
zattal : 1. Elnöki jelentés. 2. Pénztárnoki jelentés. 
3. Általános tisztújítás. 

— Szerenád a prépost-plebánus tisz­
teletére. Csütörtökön este a katonai zenekar, 
majd a városi dalegylet szerenáddal tisztelte meg 
dr. Wolafifka v. püspök, prépost-plébánust, a ki 
azonnal megkérte a dalegyletet, hogy venné be Őt 
alapító tagjai közé. 

•— A Csokonai-kör idei első felolvasó 
estélyét csütörtökön este tartotta a Margit fürdő 
nagy termében; ott volt a város intelligentiájának 
java része, csak a városi tisztikar tündökölt távol­
létével, holott épen egy kollégájuk is a felolvasók 
között volt Debreczen múltjából merített érdekes 
tárgyú munkájával. A műsort a dalegylet vezette be 
a Tihanyi echó éneklésével. A megnyitó beszédet 
G é r e s i Kálmán a kör alelnöke, tartotta, élvezete­
sen éa markáns vonásokkal fejtegetvén a kor prog-
rammját. Utánna K o m ó cs y József a Petőfi társa­
ság alelnöke olvasta föl költői népségekben gazdag 
költeményét. V é r t e s i Arnoldnak kiválóan érdekes 

ezimü plbeszéióse következett ezután. Majd Vér­
t e s i Gyula olvasta fel S z á b o l c s k a Mihálynak 
két legújabb szereimi dalát. Végűi V e c s e y Imre 
olvasta föl Zöld Mihály tb. tanácsnok históriai 
dolgozatát: „Bűnesetek Debreczen múltjából" e/im 
alatt. A dalegylet éneke után a társaság vacsorához 
ült, mely alatt több szellemes felköszöntő hangzott 
el. Az estélyt Rácz Károly zenéje mellett sikerült 
táoczmulatság fejezte be. 

— A 13. Az újonnan alakult kormány közeli 
bukását a babonás bit következteti abból a tényből, 
hogy a kabinet négy tagjának neve 13 betűből 
áll. 
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— Uj rendszabályok. Debreczen 

félezernél több kiskereskedőjétől az uj p. ö. 
nyék értelmében újévben elveszik a pálinkamérési 
jogot, ilyet csakis 180 kiskereskedőnél hagyván 
meg. A jog meghagyásánál az a szempont főleg az 
irányadó, hogy az ilyen üzleteknek legalább is har-
madféíezer lépésnyi távolságra kell egymástól leo-
niök s a szeszt elkülönített helyen kell árusítani. 

— Erzsébet napja. Ma gyönyörű verőfény-
oyel köszöntött be Er.sébet napja, mely határkövet 
szokott képezni az ősz utolja s a téli átmenet közt. 
Időjárásunk hűvös ugyan, de kellemes, száraz, 
napfényes. 

— Jelentés. Az ref. főiskola szellemi s 
anyagi ügyeinek átvizsgálásával megbízott egyház­
kerületi küldöttség jelentése a debreczeni főiskolá­
val kapcsolatosan szervezendő b ö 1 cs és z e ti 
fakuMs ügyében megjelent Tóth egyházkerületi 
főjegyző és Kiss Áron püspök összeállításában. 

— Nőegylet . A debreczeni izr betegse-
gélyző és ápoló nőegylet alapszabályai miniszteri 
jóváhagyással megerősítve egy kis füzetben meg­
jelentek. Az egylet élén Feischl Johanna és Barts 
tein Retti, mint tiszteletbeli elnökök, és dr. Üal-
kányi Miklósné mint elnök állanak, a jegyzői tisz­
tet pedig Hoff r Sándorné tölti be. 

— A színház sorsa ma délután dől el, 
ugyanis ma határoz a bizottság az ajánlatok fölött 
Idáig Csókának, Makónak és Tiszainak van pártja. 
Valószínűleg Csóka nyeri meg, mint olyan, kinek 
legszebb múltja van s kinek tervei a legelfogadha-
tóbbak. 

— Disznóság. A Lukaciu-féle sajtópör 
alkalmával Görög Pál bökönyi gör. katholikus es­
peresnek szemrehányásokat tett egy oláh, hogy 
„orosz pap" létére őrömmel vette Lukaciu elitél­
tetését. Az, hogy a derék pap illőképen lehordta az 
oláhot természetes és itt mellékes dolog is; de 
jellemzi az oláhok arczátlanságát, melylyeí Debre­
czenben is felléptek. 

— A D.-N.-É. panaszkönyve. Jogos fel­
szólalást vettünk a tűzifa rosszasága s kicsi volta 
miatt, pedig ám jó borsos árba kerül az a közön­
ségnek. Ideje lenne utána nézni az illetékes köze­
geknek, mert a magán vállalatok kapzsiságának ki­
szolgáltatott közönség ezen a réven igazságtalan 
megsarczoltatásnak van kitéve. 

— A nyári színkör tervét, bár illetékes 
körök egyelőre levették a napirendről, most ismét 
beszélnek róla uj formában. Állítólag Makó, ha 
megnyerné a színházat, Szikszai Gyulával szövet­
kezve, fölépíttetik a színkört is. 

— Csóka Sándor programmja, melyet az 
esetre szándékozik megvalósítani, ha megkapja a 
színházat, igen érdekes. Szerződtetni a legjobb 
vidéki erőket s a színi tanoda legtehetségesebb nö­
vendékeit, formális egyezségre lépni a nemzeti- és 
népszínházzal a vendégjátékokat illetőleg, állandó­
sítani Debreczenben a színészetet. Sok, — de Csóka 
képes megbirkózni vele. 

— Tánczmulatság a Baross szobor 
javára. A kereskedő ifjak egy része által decz. hó 
10-én, a .Margit* fürdő dísztermében tartandó 
zártkörű tánczmulatságra a meghívok már szétkül-
dettek; s a kik talán tévedésbői meghívót nem 
kaptak, forduljanak Györffy Aladár vagy Kontsek 
Géza r b. elnökhöz — Belépti dij nem lesz csak 
az urak fognak 1 írtért táncz-jelvényt váltani és a 
tiszta jövedelem a Baross Gábor emlékszobrára lesz 
fordítva; a mulatságra már is sokan készülnek, s 
mint az előjelekből Ítéljük igen fényesnek ígér­
kezik. 

— P letyka. Szerették egymást mind a 
ketten, ők azt álliták: véghetetlen;—hát ez még 
nem is lehetetlen. Ilus, (álnév, előre mondom,) mi­
velhogy ugy hozá a bontón, (érti biz' a fészkes 
fene!) egyszer csak szerelmes leve. Kiért a lányka 
szive égett, megérté gyorsan az egészet. Váljon kinek 
lehetne visszás egy tekintet egy kézszorítás, és azt 
váljon ki látja meg, ha, míg fogja a kis kezet, oda-
csusztat egy levelet. Itusnak égett szive, arcza, 
keblében dúlta kétség harcza, hogy váljon elol­
vassa-e, vagy egyenest tűzbe vele! Tanácsot ad 
guveroánt, dajka, ha rosszat adnak, lelkük rajta 1 
hogy el kell vonulni vele a folyosó legvégire, ott 
bátorságban olvashatja, még az aj töt - is bezárhatja. 
Találkát kérnek a levélben, minden szenteknek 
szent nevében; vagy — megöli magát a másik. Ilus 
haboz, kigyúl, majd fázik, s nincs mit tegyen mást, 
hát megadja... A pletyka ez, most jön a nagyja, 
az esküvő, csak ez van hátra és — semmi szükség 
Franzeusbádra. 

— Hymen. Neumann Mandel kereskedő 
bájos leányát Fáni kisasszonyt, ma vasárnap d. u. 
3 órakor vezeti oltárhoz Forgách Mór helybeli 
iparos. 

— Az t mondják, hogy a csizmadiának 
lyukas a csizmája, a szabónak a nadrága, a korcs­
raáros meg mindig józan; de azt nem hallottuk, 
hogy az üvegesnek lyukas legyen — az ab l aka . 
Már pedig az ifj -Pá j e r J ó z s e f kirakatának az 
ablaka már két esztendő óta be van ütve, és épen 
az az ablak, mely mögött a legdíszesebb kelengyék 
vágyakoznak a budoár édes titkainak ellesésére. A 
ki nem hiszi, nézze meg l 

— A b.-ujvárösi német ref. egyház uj 
templomát a múlt vasárnap avatták fel ünnepélye­
sen Kiss Áron püspök, Szeremley József esperes és 

több vidéki lelkész közreműködése mellett. Jeli n 
volt gróf Dégenfeld József főispán is. A felavatás 
után, melynél kizárólag magyar nyelven foíyt az 
isteni tisztelet, 100 terítékű bankett és népmuíat-
ság volt. . 

— öyászrovat . A helybeli méntelep pa­
rancsnokságának halottja van, B o u r n a z J ó z s e f 
főhadnagy, f. bó 14-én a bécsi helyőrségi kórházban 
meghalt, halála alkalmából a méntelep parancsnok­
sága gyászlapot adott ki. Pihenjen csendesen. 

CSARNOü 

Töredékek. 
A temetőben. 

Ott bolyongtam a temetőkert árnyas fái alatt. 
Fölöttem fényesen ragyogott a oap, alattam 

terült el a város nyüzsgő zajával, melyből mi sem 
hallik ki egyéb tisztán, csak a teherkocsik dübör­
gésé s az elébe fogott meklemburgi lovak patkóinak 
csattogása Köröttem a közvetlen közelben minden­
felé néma, siri csendesség ült. 

Egyetlen egy méh vagy bogárka röpte nem 
zavarta föl a temetőkert csöndjét, talán épén azért, 
hogy annál jobban hallhassam talán a keblem mélyén 
küzködő indulatok kétségbeesett vad tusáját. 

Ugy tet~zett nekem, lelkem ezer meg ezer 
részre van szétszakadva, minden résznek van önálió 
élete s az önfentartás undok, de természetes ösz­
tönével folytatják azok az elkeseredett harezot 
egymás ellen. 

Melyiké lesz a diadal, ki tudja még?. . . de 
bármelyiké legyen, mindenik fél fáradalmát^ szenve­
dését lelkem érzi meg 1 

Az önmagával meghasonlott lélek kínja volt 
ez, ki ott bolyong a temetőben, a halál e szomorú 
birodalmában, önkény telén vonzalmat érez a hely 
iránt, hol véget érnek a szenvedések, mert azt hiszi, 
hogy itt az enyészet tőszomszédságában elfognak 
némulni mindazon vádak, melyeket egy eltévesztett 
élet emlékei szeme közé szórnak* 

...ölvasgatám a sírkövek föliratait s észre 
sem vevém, hogy bandukolásom közben azon helyre 
juték, hol sirok még vannak ugyan, de síriratok már 
nincsenek. 

Az öngyilkosokat temették régen ide. 
Tekintetem egyik elhagyott sirról a másra 

tévedett, miközben agyamon a futó gondolátok egy 
éles villáma czikázott keresztül fájdalmasan, mélyen. 

Mélyen, hogyne múlhasson olyan könnyen el, 
mint egy másik gondolat; hanem mély nyomot 
hagyjon maga után az agyban, a kedélyben, a 
szívben.... 

Hátha egy eltévesztett életet helyre lehetne 
hozni egy el nem tévesztett golyóval! 

Ha én bosszút állanék. 
Ha én egykor mindezekért, a miket te miattad 

szenvedtem, a mért megcsaltál, a mért elhagytál, 
bosszút akarnék rajtad állani, nagy, szörnyű egy 
bosszúállás lenne az. 

Olyan szörnyű, a milyet csak egy beteges agy 
gondolhat ki. 

Meghalnék és eltemettetném magamat egy vi­
rágos ágyba. 

Testem töloszlanék ott a televény földben, 
poraimat felszívnák a virágok s nem válogatva a 
tápanyagban fölszivnák azt a részét is, mely vala­
mikor szivemet képezé. 

A te menyasszonyi bokrétád majd ezekből a 
virágokból készülne s midőn az oltár előtt megália-
nál, mind az, mi életemet megkeseríti egykor: bánat, 
csalódás, tört remények, a melyek most mind ott 
hevernek eltemetve szivem fenekén, — illat alakjá­
ban feléd szállanának s életed legszebb, legünnepé­
lyesebb óráját keserítenék me.g. 

És ha belenéznél kedvesed szemébe, azokból 
is az én boldogtalanságom elaszott arcza meredne 
feléd. 

A lakodalmasok vidor beszédébe belevegyül­
nének sóhajtásaim s a zene lágy hangjai közül hoz­
zád törnének az én szavaim. 

íme, ilyen lenne az én bósszuállásom. 
De hát ttem állok én bosszút rajtad. 
Nem te vagy a hibás, hanem én, hallgatnom 

kellett volna egy elmúlt világnak arra a bölcsészére, 
ki kétezer év előtt megmondta már: Az asszony 
ígéreteit bizd a szelekre s a gyorsan elfutó vi­
zekbe ird. 

Nem kellett volna hinnem neked. 
Gamin. 

Irodalom és művészet, 
—A közszükséglet könyvéből, a minek 

az Athenaeum Kézi Lexikonát méltán elnevezhet­
jük, immár a 27. és 28-dik füzet is megjelent, 
melyek az 0 betűig terjednek, ugy, hogy most már 
csak a P—Z-ig, terjedő auyag, összesen 13 füzet 
van hátra, hogy a teljes mü közkézre kerülhess^ n. 
Néhány hónap múlva mindenki, a kinek magyar 
Lexikonra szüksége van — és ki képezne kivételt? 
— az Acsády által szerkesztett Athenaeum Kézi 
Lexikonát teljesen megszerezheti, még pedig ugy 
értesülünk, hogy a könyvkereskedőknek módjukban 
lesz ezen munkát kedvező részletfizetési feltételek 
mellett is szállíthatni. A most megjelent füzetek az 
eddigiek mértékét minden tekintetben megütik. 
Czikkeik jeles irályuk, szabatosságuk, arányos be­
osztásuk, valamint alaposságuk által tűnnek ki. A 
füzeteket 2—2 melléklet díszíti. Minden füzet, ára 
30 kr. Az egész mü 40 füzetben. 2 kötetben jelenik 
meg és 1893. elején teljesen kapható lesz. Az első 
kötet már kötve is kapható 8 írtért. Megrendelhető 
minden könyvkereskedőnél, valamint a kiadóhiva­
taltól (Budapest, Ferencziek-Tere 3.) 

— Beniczkyné Bajza Lenke váloga­
tott regényeiből füzetesés illusztrált kiadást 
indított meg á Singer és Wolfoer czég, Beniczkyné 
lankadatlan írónői termékenysége népszerűséget 
vivott ki az olvasó közönség előtt, s noha müvei 
már több kiadást is megértek, hamar elfogynak. E 

'Folytrá'áa & s»* 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 1892. év 47-ik számához. 
közkedveltség serkentette a kiadókat, hogy az 
eddigieknél díszesebb kiállításban bocsássák közre 
az írónő regényeit, melyeket Linek Lajos fog il­
lusztrálni, Az első füzet már megjelent s a „Nyoma 
veszett" czimü regény közlését kezdi meg. Egy-egy 
négy íves füzet ára 25 kr. Minden két hétben egy 
füzet jelenik meg. A vállalatra, miot a füzet borí­
tékján látják, előfizetni is Jehet és pedig hat füzetre 
1 frt 50 kr, tiz füzetre 2 frt 50 kr, húsz füzetre 5 
írtjával. Előfizetés esetén bérmentve küldi a füze­
teket a kiadóhivatal, 

— A z „ A t h e n a e u m " Pe tő f i n a p t á r a ez 
évben is változatos és érdekes, miként az a múltban 
is volt. A legtöbb közlemény természetesen Petőfi 
életére és működéseire vonatkozik, de azért minden 
nagyobb esemény, a mely a lefolyt évben történt, 
meg van ebben örökítve, írásban is, képben is. E 
naptár ára 30 kr. 

— A m a g y a r f ö l d m ű v e l ő k n a p t á r a 
nem csupán naptár és nemcsak élvezetes olvasmány, 
de igazán nélkülözhetetlen a gazdálkodó és földmű­
ves közönség számára. Olyan tanácsokat ád tapasz­
talt és szakképzett gazdálkodók részéről a föld 
művelőinek, a melyeket ismerve, kiszámithatlan 
hasznot hoznak azok a gazdaságban, és ép annyi 
kárt okozhatnak, ha e tanácsokat Uüm tudjuk, vagy 
nem követjük. E naptárnak egy jól gazdálkodó 
magyar földműves házából nem szabadna hiányozni. 
Nem is marad el annak elismerése illetékes helyről, 
mert minden gazdasági egyesületnek, községi fais­
kolának, stb. tömeges beszetv.ése és kiosztása me­
legen ajánltatott a minisztérium által. Ára íiO kr. 

Juh és birka felhajtatott — — db. elkelt 
db. Szarvasmarha árak páronként hízott 

ökör 400-280 , tehén 220-160 , fejős tehén bornya 
nélkül 135 — 120, meddő tehén 180-150. I. rendű 
jármos ökör 420—300, II. rendű 850—240, IH. 
rendű 300 200, 4 edfü tinó 240—ISO, üsző 
180 145, 3-ad fü tinó 200—160, üsző 120—100, 
rugottt ökör bornyu 120—80, rúgott üsző bornyu 
90—70, hat hónapon felüli Ökörbornyu 55—45, 
üszőbornyu 50—35 frt. Anyabirka frt, 
ürübirka frt, i db. birka 1 db. 
jó igás ló 200 150 frt. 

N a p s z á m á r a k . 
Férfi ellátással 50, ellátás nélkül 65, nő 

ellátással 35, ellátás nélkül 45, Gyermek ellá­
tással 0.20, ellátás nélkül 0^5. Négy köbméter fa 
fel vágása 2.00. Beszállítása 12Ö. 

Kis lutria. 
1892. November 10-án. 

Prága 89 76 47 33 
Lemberg 72 17 50 12 
N.-Szeben 35 83 85 59 

12 
86 
63 

Vegyes. 
— 3 c h a f J á n o s táncztanitó a következő 

jidentást bocsátotta ki : Van szerencsém a nagy­
érdemű közönség becses tudomására hozni, hogy 
előuvöi-nek ösrnert táncziskolámban a legkönyebben 
fölfogható táncztanitási módszerem mellett az ösz-
szes szükséges tánczokból oktatást adok. T a n u l ó k 
f ö l v é t e l e . A mai naptói táncziskolámban K.-
várad-uteza (timái társulat gyűlés-termében) este 
7 órától, vagy levélileg Bárány-utcza 2412. szám. 
Debreczen november 15. Schaf János az orsz. táncz-
tauitók egyesülete által engedélyezett táucztanitó. 

— E z e r e k r e m e g y a z o k s z á m a a kik 
vértorlódási bajaik, fej-, derék- s gyomorfájás, 
kólika, étvágyhiány stb. miatt panaszkodnak és sej­
telmük sincs arról, hogy legtöbb esetben mind e 
tünemények ugyanazon egy okra vezethetők vissza 
El kell olvasni azt a füzetet, mely a Brandt Bichard 
gyógyszerészhez, 8 hót alatt Schaffhausenbe küldött 
400, hivatalból hitelesített, elismerő levelet, az ö 
valódi, a gyógyszertárakban 70 fcr kapható, svájezi 
labdacsainak használatáról tartalmazza. Megfigye­
lendő a dobozon levő fehér kereszt vörös mezőben. 
Főraktár: Török József patikája Budapesten, 
Király u. 12. 

— F u r c s a h á b o r ú . A világtörténelemből 
tudjuk, hogy volt 30 éves, 7 éves stb. báboru, ol­
vastuk és hallottuk, hogy némely háborúban a tá­
madó, a másikban a védekező fél lett győztessé, 
de arra még alig volt eset, hogy a támadó ő n m a-
g á t verte volna le, a nélkül, hogy a megtámadott­
nak csak védekezni kellett volna. Elkeseredvén az 
Esterházy-féle angyalföldi cognacgyár országszerte 
elért nagy sikerein akadt egy második Don Quisot 
— igaz ugyan, hogy leeresztett sisakrostélylyal, de 
a sorok közt olvasni tudók mégis csak felismerték a 
hamist — a ki nagy haraggal nekiment az emiitett 
gyároak,mint dicső elődje a szélmalomnak—hanem 
aztán csak ugy hányat is esett Minthogy pedig ugy 
értesülünk, hogy azóta a közönség még jobban fo­
gyasztja az Esterházy cognacot s a közönség el-
végw mégis csak legjobban tudja mit vesz, idézzük 
a támadónak azt a híres mondást: „Még egy ily 
győzelem és veszve vagyok,14 

— H á z i és t o i l l e t e s z e r . Hasonló szerek 
nagy számából különösen ajánljuk a t. közönségnek 
a Fr. Joh. Kwizda cs. és kir. és római kir. udvari 
nzállitó által Kornenhurgban Bécs mellett gyártott 
Kwizda-féle Alvcolar-fogcseppeket fogfájás ellen, 
Kwi/da Alvcolar fogpasztája és szájvizét a fogak 
ápolása és a foghus fentartására Kwizda hajszere-
és pomádéját a fejbőr erősítése és a hajnövés előse­
gítéséhez. Továbbá Kwizda tyúkszem tintcuráját, s 
útifű zaftját, mint nyálka oldó szert. 

Debreczeni piacz. 
G a b o n a á r a k . 

Novemberi 14. heti vásár. 

Szerkesztői üzenetek. 
Sí. A Javítva mielőbb adjuk. 3B. —• Ugyan ne 

izéljen! — Q. Illetékes helyére juttattuk. — K o s á r . 
Kétféle kosártól rettegnek az ifjak, a lányok és szer­
kesztők kosarától; ön még ezen felül retteghet a 
a szájkosártól is. — L. Melyik a legjobb lap Debre-
czenben ? Hát látott Ön még újságírót, a ki nem azt 
mondta, hogy az övé a legjobb ? Ml is azt mondjuk. 
— I r m a . Naponta írjunk a színházról!.. . De mikoJ 
hetenként csak egy lapunk van! — B . Az a huszár 
tiszt kolozsvári fiu. Több kérdésére nem felelünk. — 
Bébe- L. ur koptató mindenütt, hol az emberek 
mozognak, de a hol ön keresi nem találja meg. — 
P á r t a . Ghizsalyt a lant helyébe. — Sz . J . ígért 
közleményét várjuk. — D i s k r é c z i ó . Eleget tettünk 
kivánatának, ha ilyen indiskrét dolgot -— nem adunk 
ki, ön pedig eleget tesz a tisztességnek, ha nem ir. — 
Sss—i. A mint látja. Látogasson meg. — K i k i . Ki 
csinálja a makámákat ? Ez szerkesztőségi titok. Önnek 
azonban kivételesen megsúghatunk annyit, hogy az a 
bizonyos munkatársunk közeli rokona a chinai csá­
szárnak a — Gorilláról. — E c h ó . P. L. polgártár­
sunk igaz ugyan, hogy vasfejű magyar, a ki nem tagit 
egy könnyen, de azért kár volna hántani. Még nem 
sült ki, kinek van igaza s mi még e tekintetben sem 
vagyunk — pártlap, vagy épen p á r t o n k í v ü l i 
l ap . — P u s k á s . Megint puskáz? Lesi puskás, 
b a k k o t puskáz; keressen mást, a ki megijed a 
puskájától. 

Kiadói üzenetek. 
L. b. Hirdetését olyan áron nem adhatjuk. 

S. J . Reklámot nem adunk, csak olyan czégeknek, a 
melyek solidságáért felelősséget vállalhatunk. — Gr. 
P . G. Intézkedtünk, — S. S. Olyan hirdetést, melyről 
udjuk, hogy s e h w i n d l i , nem 5 frtért, de öt darab 
tstokös csillagért s e adunk ki. 

A szerkesztésért ideiglenesen felelős : 
Z i c b e r m a n H e r m á n kiadótulajdonos. 

WYME.TTMSM*. 

Egész selyem mintázott Foular 
d ó k a t méterenként 85 krtól egész é frt 65 krig ; 
(mintegy 450 különböző árnyalatban) megrendelt i 
egyes öltönyökre, vagy egész végekben is szállít, 
házhoz szállítva postabér- és vámmentesen Heil-
neberg G. (es. és kir. udvari szállító) s e l y e m 
g y á r a Zür ichben. Minták posta fordultával 
küldetnek. Svájczba ezimzett levelekre 10 kros 
bélyeg ragasztandó. 

Piaczra hozatott 
métermázsa 

30 
64 
49 
35 
32 
84 

Alsó 
ár 

6.80 
6.10 
5.50 
4.90 
5.50 
5.10 

Közép 
ár 

6 90 
6.15 
5.55 
495 
5.55 
5.15 
5.50 

Felső 
ár 

7.00 
6.20 
5.60 
5.00 
b.60 
5.20 
6.— 

Búza 
Kétszeres 
Rozs 
Árpa 
Zab 
Tengeri 
Köies 
Köleskása — 11.50 .— .— 
Burgonya — .— • ',— % — 
(Egy zsák burgonya. 1—frt.) 

S e r t é s v á s á r . 
Felhajtatott 2400 db. eladatott 1700 db. 1., 

sovány sertés páronként egy évesig 15—25, más­
félévesig 25—35, két évesig 35—45, öreg 45 65 
frt. Kövérsertés kilója 36—40 kjr Üzleti irány 
lanyha. — Ó-szalonna métermázsáa 44—46, háj 
- — 5 0 frt. 

H ű s á r a k . 
Marhahús egy kiló 46—50—52—56—58 kr. 

Borjúhús 60 kr̂  Sertéshús 40—48 kr. Juh hús 
—32 kr. 

S z a r v a s m a r h a és l ó v á s á r . 
Ló felh ajtatott 540 db. eladatott 310 db. 

Marha felhajtatott 1800 db. eladatott 730 db. 

FRISS SARMŰK 
1-ső minőségű gyártmányt ajánl 

% szelencze 70 

fi » 

A » 
V 
/5 » 

/8 » 

A. 36 
B. 28 

24 
18 

kr. 

fűszer- és csemege-üzlete 

Debf eczenben. 

A m e r i k a i fogász - mint assistens 
segédkezésével kapocs-lemez nélküli 
niMogak és rugany aólkííli 

fómlemezü f o g s o r o k . / C g s ^ 
Tartós cement-, ezüst- S V ' * ^ ^ / 
aranyplombok. /j$&/ öpttfatiók 

fogor?osi műterme 
/ Debreczen, If.-Várad-uteza 2084. s% I. e. 

Ill'.Sirlinniiiii Idoli 
az összes orvosi t udományok t u d o r a 

f£j§£* lakását folyó h ó 1-töl S z é c h e n y i -
u t c z a 1780. s z á m a l á (Berger Jt-nő-fele 

újonnan épült házba) tette át. 
M a s s a g e és g y ó g y g y n m a s t i k a i r e n d e l é s 
egész n a p ; e h r o n i e u s g y o m o r b a j o k , 
ideg- , i zom- i zü l e t i b á n t a l m a k e l l en . 
Ö r t h o p a d i a i ( t e s t e g y e n ó s z e t i ) rendelő óra 
leányoknak d. u. 4 — 5 , fiúknak d.u. 6—6 ig. [ 

rmentve 
küldjük a legújabb divatot tartalmazó nagy 
illusztrált Catalosrust a íóli évadra. 

Megkeresésük e'/.itiv/.eiutuk.; 
JULES JALUZOT í Cta 

PARIS 
Ugyancsak bérmentve küldetnek a Prln-

t$mps óriási raktárán h>ví> wtövotak mintái, 
árat és fajt leluitoleg meghatározni kérünk. 

Expeditto Magyarország részére 
portómentessn 25 franktól kmlva ós kívánat­
ra oámmentesen f$${0 tVüiMnftiéssol méter­
árukért, 20 °jQ mlndiíii uuU áruért. 

Továbbitó-és vámkfZülósi házunk; Sati* 
burgban, Mozartplaty,, 4. 

Levelezés Magyar nyelven. 

ti* 
o co 

Z ELSŐ KÖZVfcTITÖ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
ZICHER11AN IL irodája, Hagyvárad-iitü^a Br. 
Sárosy-féle 2083. B%. házban, a megyeházzal szemben, 

Eladó vagy bérbeadó téglavető telep. Kiadó tanyafóld. A hatvan-ntezai dűlőben 
Közel Debreczenhez egy téglavető telep, 
kedvező feltételek mellett eladó vagy több 
évre bárbe adó; — bővebb felvilágosítást 
nyújt irodám. (338.) 

K e r é k g y á r t ó nős, conventióra alkalmazást 

keres. (340) 

E l a d ó széna . 3 boglya anya-, egy boglya 

sarju-széna a Hortobágyon eladó. (335.) 
K e r e s t e t i k kereskedő tanulónak való 14—-

15 éves fiú. 
K á v é h á z — első rendű — kiadó. (337. 
K i a d ó b o l t h e l y i s é g és l a k á s . Üzlet fel­

hagyás miatt meszena-utezán egy sarok­
bolt lakással berendezhető — a z o n n a l 
k i a d ó . (339) 

| K e r e s t e t i k . Egy gyakornok a ki a magyar 
és német nyelvet szóban és Írásban birja. 
Értekezhetni irodámban. 334, 

E l a d ó f ö l d . A szoboszlói dűlőn 8 hold 
ujosztásu fekete föld eladó. (402.) 

K e r e s k e d e l m i a k a d é m i á t v é g z e t t 
ifjú (keresztény) üzletbe, biztosító társa­
ság, magán vállalatba — alkalmazást 
keres. 

V a d á s z k u t y a - k ö l y ö k . Két 4 hónapos 
angul faj — eladó. (403.) 

E g y 45 é v e s ev. ref. családos gazdatiszt, 
ki jelenleg is alkalmazásba van és e téren 
24 év óta működik, a gazdaság minden 
ágában kellő jártassággal bír, újévre al­
kalmazást óhajt. Bővebb felvilágosítást 
nyújt irodám. (397.) 

E g y z s i d ó n e v e l ő kerestetik 6 kissebb 
gyermek mellé. Évi 1 8 0 — 2 0 0 frt fize­
tés és ellátás mellett. 400. 

Nagypé t e r f i án több rendbeli ufezai, udvari 
és Garcjm lakás kiadó. (395.) ; 

17 nyilas tanyaföld kellő épületekkel} 
ellátva, bérbeadó. (90) 

E g y i k h a j d ú v á r o s b a n egy élénk forga-| 
lomnak örvendő b o r b é l y - ű z l e t teljest 
felszereléssel, családi viszonyok miatt — j 
eladó. — Értekezhetni irodámban. 362. 

E g y f ő m o l n á f , ki több év óta elsőrendű] 
gőzmalmokban volt alkalmazva és legjobb! 
bizonyítványokkal van ellátva, hazonló 
minőségű alkalmazást keres ; goz- vag} 
vízimalmot egyaránt képes kezelni. (381. j | 

E g y e l s ő r e n d ű b ú t o r - ű z l e t b e 2 ta-
noncz felvétetik. (496.) 

K i a d ó l a k á s . Csapó-uteza elején 2 tágasj 
udvari szoba azonnal kiadó. (386.) 

Egy gépész-molnár, ki több év óta elsőrendű) 
gőzmalmokban volt alkalmazva és legjobb 
bizonyítványokkal van ellátva, hasonlúj 
minőségű alkalmazást keres. (377.) 

P ü s p ö k - L a d á n y b a n a p i a e z t é r e n e g y jój 
m e n e t ű m é s z á r s z é k , k e l l ő e n 
b e r e n d e z v e , a h h o z t a r t o z ó j é g p i n e z e j 
2 szoba , k o n y h a s k a m a r á b ó l á l ló! 
l a k á s , v a l a m i n t 4 d a r a b j ó s z á g r a va ló 
i s t á l l ó , k e d v e z ő f e l t é t e l e k mel le t t i 
h a s z o n b é r b e k i a d ó . B ő v e b b felvi lá­
g o s í t á s t n y n j t i r odá in . (369) 

E l a d ó szán tó fö ld . Az ol;-jütő mellett mint-1 
egy 3 nyilas szántuís>hif *;:s^y senéshizla-
lónak vagy marhaíegelőnek is alkalma; 
eladó. Ára 4500 frt. 

E l a d ó h á z . Magas-utczán egy szilárd! 
anyagból épült és 8 évig adómentes sarok­
ház, mely tartalmaz 2 utczai és 3 udvari! 
szobát és hozzátartozókaival, jövedelme? 
370 frtot, ára 5000 frt, terheli 6%-os 
2000 frt, mely össeg rajta maradhat. (384) | 

K e r e s t e t i k egy tégla- és cserépgyár ko' 
zei Debreczenhez vagy a vidéken haszon-] 
bérbe; értekezhetni irodámban. 

Ad ezen rovatokban közlöttek i r án t felvilágosítást ad s egy ily k&zlzményi 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvmz én közzétesz 

ö e b r ö c j s e n , „ F r o h n e r " s z á l l o d a é s B r , T i h a n y i p a l o t a m e l l e t t 2083. sz. a. 
e z e l ő t t B r . Sá ros sy - f é l e h á z . 
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VT AKTI 

GASZNER KÁROLY 
FŰSZER-és MAGKERESKEDÉSE 

Kossuth- (Czegléd) utcza. 
Ajánlja legszebb és legjobb faj 

főzelékeit, 
mint stockeraui és kassai l e n c s é t , b o r ­
só t , boszniai és nagybánjai a s z a l t 
s z i l v á t és l e k v á r t , — továbbá d ió t , 
o l a s z m o g y o r ó t és g e s z t e n y é t . 

Kitűnő orosz Caravan és chinai 

THEÁK, RUM, 
magyar és franczia 

*-^^~Jm -Ai . iA, Ál,., m„.m . m A ék A, aA - A A —JL A - A ,,„d ^_-J ^ ^ ^ ilh A Jk A A A A /h A A ^ r- rí i-*i i*h ^ 

[valamint F Ű S Z E R Á R Ú K A T a 
l e g j u t á n y o s a b b á r a k m e l l e t t . 

(313) 3—5. 
I y y y Y ••••»•• M^—'y—M --«• <f *# '7 If f V MF- 4 ̂  

O 

Ezennel közhírré tétetik, hogy a liferálásokból 
kimaradott 3000 darab nagyszerű kiállítása kitűnő 
úgynevezett 

„faár" lé-pokróc 
gyors pénzszükség miatt a gyári áron alul eladan-
dók. Ezen kitűnő pokróczok 190 centiméter hosz-
szúak és 130 centiméter szélesek, szines csikókkal 
vannak ellátva 

vastag mint a deszka, meleg mint a bunda, 
d a r a b j a p á r j a 

1 frt 68 kr 3 frt 30 kr, 
f i n o m a b b u r a s á g i l ó - p o k r ó c z o K fö­

lötte szép és tartós darabja % f r t 5 0 Kr, 

1000 darab férfi polgár kabát 
meleg téli minőségű minden szioben 

csak 2 f r t darabja. 
Megrendeléseket postautánvéttel vagy a pénz elő­

leges beküldése mellett eszközöl 

Fekete bécsi árúház .,a magyar koronához" 
Wien, Margarethen, Küdigergasse 1./22. 

(294) 6 -10 . 

KWIZDA JÁNOS FERENCZ 
cs. és kir. osztrák-magyar és kir. román 

udvari szállító kerületi gyógyszerész 
Korneuburgban, Bécs mellett. 
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Minden gyógyszertárban kapható.) 
(35.) 13—46. 

gépgyáros és kútfúró-mester, 
ki szabadalmazott víznyomású gyorsfúró ^H 
.készlilékévelDebreezenben és v i d é k é 

két év alatt 

50 j é ivóvizet 
szolgáltató 

f t i i r t k u t a t l & é s s s e i t e t t , 
ajánlja magát a tisztelt közöeség becses L< 

pártfogásába. M 

A megrendeléseket jutányos árban é s H 
gyorsan foganatosítja, szavatol 

egészséges jó ivóvízért 
s a kialkudott ár csakis ez esetben fizetendő. ^ 

V-4 Bővebb felvilágosítással szolgái és meg 
M ; rendeléseket eifogad 

k~« Péterfia, ajtó-titcza 852. sz. délelőtt 10 
£ ^ órától 12-ig (295.) 6—10. 

* .H^ ,.^^. . ^ A._^w>—„j^. A A., A._A*i — Am— A,._«A» n fth A A A A 

SY t i eif i ? 

Hat aranyérem, díszkereszt és díszoklevelek. 

Köhögés és rekedtség 

elleni Strausz A.-féle amerikai gyógyfükivonatu 

MELLPASZTILLlRAT, 
MELLSZÖRPÖT 

a nagyérdemű közönség figyelmébe ajánljuk. 
1 doboz mellpasztilla 2 0 kr, 6 doboz 1 frt. 
1 üveg mellszörp 5 0 „ 6 üveg 2 „ 5 0 kr. 
Kapható minden helybeli gyógyszertár és 

drogis ta üzletben. 
STRAUSZ A. utóda. 

Budapest, váezi-kör-út 44. sz. 
(81U 3—10. 

• • * • ; • • ! • . • • • : • « • • • -•;• » • • ) • •!•-•!• 
162. szám. 

Az I S T V Á N gőzmalom- tá rsu la t 
ŐRLEMÉNYEINEK 

jáLxi.jr3ssGr3rz£sK:jfcu 
saját r ak t á r ában . 

Kötelezettség és enged 
meny nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

100 
kiló 

frt kr 

•OS * » - í 

frtlkr 

Asztali dara nagyszemü 
Szinte „ aprószemü 
Királyliszt . . . . 
Lángliszt kivonat . . 
HsŐrendü zsemlyeliszt 
Zsemlyeliszt . . . 
Elsőrendű kenyérliszt 
Közép kenyérliszt 
Kenyérliszt . . . . . 
Barna kenyérliszt 
Takarmányliszt 
Finom korpa zsákkal 

Durva korpa 

Csirke búza 

zsák nélkül 
zsákkal . 
zsák nélkül 
zsák nélkül 

16 20 
15,80 
15 60 
H 60 
14 _ 
13 40 
12 80 
12 20 
10 40 

7 
5 
4 
4 
4 
4 
3 

— 
80 
20 
— 
20 
-

20 

— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
__ 
— 
— 
— 
— 
— 

ál zsákok súlytar talma, — teljsúlyt t iszta Q 
súlynak véve. £2 

A. B . 0—6. számig . . . . . 85 kiló. O 
7. ós 8. szám 70 „ H 
11. 12. . 5 0 » Q 

Debreczen, 1892. nov. 8. ű 
m (5.) 4 1 - 5 0 . M 

A fogak észszerű ápolására k i tűnő 
*̂  készi tméuy 

diszes tokban darabonként 30 kr, gyógyszertá-
, rákban, illatszer-raktárakban; valamint a Salva-

tor-Stearin-gyertyák elárusitási helyén. 
I roda; „Salvator",Bécs I., Heidenschuss 1. 

( 3 1 8 ) 2 - 1 2 . 

Gróf Esterházy Géza 
saját gyármánya, 

orvosi tekintélyek által ajánlva, felette kellemesen és jól izlik, 
minőség tekintetében bármely ik franczia gyá r tmány nyal 

versenyezhet , ára pedg sokkal oksóbb. 

Különlegesség a * * * * cognac, 
mely mindeDÜtt kapható. 

Cognacunk tiszta borból, idegen anyagok hozzávég>itése 
nélkül, franczia mód szerint készül a érért 

járványos betegségeknél 
sikerrel használtarik. 

A gr. Esterházy Géza-féle cognacgyár 
i g a z g a t ó s á g a : B u d a p e s t , V I . k ü l s ő v á c z i - ú t 2 3 . 
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Paris, Lipcse, Bordeaux, Nizza, Berlin, Brüszszel. 
(263.) 5—20. 

ári a cz elli 
Gyomorcseppek 

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és általánosan ismeretes házi 
és népszer. 

A gyomorbetegség tünetei: étvágytalanság,gyomorgyengeség, bűzös Sebelet, felfujiság, 
savanyu felböffögés, hasmenés, gyomorégés, felesleges nyálkakiválasztás, sárgaság, undor 
és hányás, gyomorgörcs, szűkülés. $ ^ 
> Hathatós gyógyszernek bizonyult fejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól szár-

ri»asott, gyemortulterhelésnél ételekkel és italokkal, giliszták, májbajok és hSmorrhoidáknái. 
Emiitett bajoknál a Máriaczetti gyomorcseppék évek ota kitűnőknek bizo­

nyultak, a mit száz meg száz bizonyitvány tanúsít. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy üveg ára 70 kr. — Magya­
rországi főraktár: 

Török József gyogvs**rtára 
Budapest Király utcza la sz. 

A védjegyet és aláírást tüzetesen tessék megtekinteni 1! Csak oly 
cseppeket tessék elfogadni, melyeknek burkolatára zöld szalagjran 
ragasztva a készitö aláírásával (G. Brady) és ezen szavakkal: 
diságát bizonyítom*. ^ 

A Máriaczetti gyomvreteppék valodiaa kaphatók. 

„Valo-

Debreczenben : Tóth Béla, Mihaluvjcs István, Dr. Rotschnek 
Emil, Tamássy Béla, Balázs Ö.; Ér -Mibályfa lván: Mátray 
István; D i ó s z e g e n : Vaday J.; H a d h á z o n : Farkas 
Ödön; H o s s z ú-P á 1 y i b a n : Sárossy Imre; K a b a : Horváth 

Kálmán gyógyszertáraiban. (7.) 31—42. 
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A legfelső kitüntetés minden •világ-kiállitáson. y^q^ 
Tömötten ezüstözött e v ő e s s e l i . ö z ö k . m i n d e n ^ ^ ? ^ v ^ ^ ^ 

a lakban . J B L i l i d a s a s í t ó U a z e t t á l s . ^ / ' ^ V ^ , t ' 
Asztali-, thea- és kávé-készletek. 

Á l l v á n y o k 

a legegyszerűbbtől a 

leggazdagabb 

fölszerelésig 

A * * . 

cv; 
L ^ : 

HLüIönIeg:e*» 
^ * > ^ " 05? i I* k e k 

S z á l l o d a , v e n c t é g - f ő és 
k á v é h á z a k részére, valamint 

I n t e r n a f u s o R és t v r m e k stb 
részére, bevésve valamint C h r i s t o f l U * 

teljes « e v e is védjegygyei ellátva. 
Egyedüli a valódi ezüstnemüeknek helyettesítője. 

s<°: ű 
*.*• 

fe*. w 4? 
fe>e >> 

Ö„©V 
A*' 

12 evőkanál . . 17 frt 
12 asztulivilla . . 17 „ 
12 „ k é s . . 17 , 
12 esem ege- villa . 15 fl 
12 „ kés . 15 n 
12 kávéskanál . . 9 -

12 moeea-kávéskanál T*- - frt 
1 levesmerő . . 5*30 B 
1 tejmerő . . 3 ' 2 0 „ 
1 főzelékes-kanál 4 * — „ 

12 késtartó . . 8 25 „ 
1 oszfcóvilla . . 1 ' 50 « 

ad. 8009. 
1892. Árverési hirdetmény. 

Debreczen sz. kir. város tanácsa részéről közhírré tétetik, miszerint a város tulaj­

donát képező Cserepes csapszék, Bégány csapszék és az epreskerti csárda 1893-ik évi január 

1-től kezdődőleg három évre, a városháza nagytermében 1892. évi november hó 29-ik napján 

d. e. 9 órakor nyilvános irverévsen, a városi számvevő hivatalnál megtekinthető feltételek 

mellett, haszonbérbe fognak adatDi. 

Miről az árverelni óhajtók azzal érfesitetntk, hogy a feltételekben kitett kikiáltási 

árak 10 %-át bánatpénzül az árvereltető küldöttség kezéhez készpénzben letenni tartoznak. 

Debreczen, 1892. november 7. 

A városi tanács. 
(320.) 2—2. 

Hirdetmény. 20. ksy. szára. 
1892. 

I N a s s y - L i é t a , község tulajdonát képező s egészen újonnan átalakított, ket 
kőre járó v í z i m a l m a , a z 1 8 9 2 . é v i n o v e m b e r j ^ S ' - é n délután 
2 órakor tartandó árverésen, 6 egymásutáni évre, haszonbélbe ki fog adatni. 

Az árverési feltételek a községi jegyzői irodában megtekinthetők. 
. Nagy-Létán, 1892. október 31-én. 

(312) 3-3. Az elöljáróság. 
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L E G N A G Y O B B 

AGYAG-
ÉS 

PORCZELLÁNKÁLYHA-
RAKTAR 

A VILÁGHÍRŰ 

BUDWEISI 
GYÁRTMÁNYBAN 
5 : LEGOLCSÓBB ÁRAK 

MELLETT 5g 

TÓTH GYULA 
vas nagykereskedőnél, 

DEBREGZENBEN, 
A VÁROSHÁZA SARKÁN. 

Árjegyzék ingyen , bérmentve. 

Usvanifct megrendelhető a „CALIG-
RÁF" amerikai Írógép. — Intéze­

t eknek , nagykereskedőknek , 
gyengeszemüeknek, fogyatékos 
kezüeknek; legszebb és leggyor­

sabb irórendszer. 
(274.) 11—52. 

t Itt ti ti 111111111111i11i1111111i 

gépgyára és vasöntödéje, Kassán, 
ajánja a legújabb tapasztalatok alapján czélszerüen s szilárdul gyártott 

olajgyár-berendeaéseit, 
nevezetesen : 

Olaj s a j t ó k a t , viznyomásra s kézi erőre, 
O l a j m a g - p e r g e l ő k e t , 
O l a j m a g z ú z ó - g é p e k e t , 
ö l a j m a g p é p - g y ú r ó g é p e k e t , 

továbbá : 
G ő z g é p e k e t 2 %—20 lóerőig, 
G ő z k a z á n o k a t , (140.) 24—40) 
T r a n s m i s s z i ó - r é s z l e t e k e t , stb. 

Legjutányosb költségvetésekkel k ívánságra szolgálunk. 

T*fr 

V an szerencsénk a hely­
séget értesíteni arról, hogy azon 
gyorsfuró" készülékeink segit-

egészséges 
kutak 

felelősség mellet, — 
vállalatoknál, gazda-
p e s e k vagyunk ké* 
sabb árak mellett.— 
léseket, alábbi ezé-
gyobb számban 

teljes 

MAZÜR 

beliés vidéki nagyérdemű közön­
helyzetben vagyunk, miszerint 

ségével a legrövidebb idö alatt 

élvezhető, 
ivóvízzel biró 

készítését 
magánházaknál, gyári 

sági udvarokban k é -
sziteni a legjutányo-

^ Szíves megrende-
gttnkre, minél na-

kérve, vagyunk 

tisztelettel 

TÁRSA 
Debrecenben gyár-uteza 2230-ik ssám, 
Eddig következő uraságoknál készítettünk jó sikerrel kutakat: Dr. Kenézy 

G-yula, Dr. Ujfalussy József, Paragh Mór gőzmalmában, Lichtschein Menyhért 
földbirtokos, Török Gábor erdömester, Szabó Lajos, Paksy Imre közjegyző, Gondy 
és Egey, dr. Szentpáli Béni, Steril József és Testvére, csizmadia árú-csarnok, 
Márton károly uraknál és e nemes városnak. (200.) 16—?. 

í j PÁM JéZSEF 
«S ÜVEG-, P0RÖZ1LLAN-, LÁMPA- ÉS KONYHA *K 

BERENDEZÉSI NAGY RAKTÁRA 

Ü z l e t h e l y i s é g : F ő p i a o z , P é r o s i - s o r . 
Van szerencsém ugy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemű közönség becses 

tudomására hozni, hogy az idény beálltával dúsan összeállított l á m p a - r a k t á r t 
rendeztem be. 

Tartok raktáron minden jó hirnevü gyártmányú á l l ó - és f ü g g ő - l á m ­
p á k a t a legjobb égőkkel ellátva, egész gyári áron, úgymint D i t m á r - f é l e n a p 
k o i n e t t e n b a k u , d u p l a és a 30—40 gyertya lángú m e t e o r - é g ő k k e l , 
melyeket eladás előtt mind kipróbálva szolgálom. 

Tartok raktáron igen finom szövésű k a n ó o z o k a t , l á m p a o l l ó k a t , 
l á m p a ü v e g - k e f é k e t , p e t r ó l e u m - k a n n á k a t s minden egyes l á m p a ­
r é s z e k e t , az újonnan feltalált c s o d a - l á m p a gyári áron. 

Ajánlom továbbá gazdagon bereudozott raktáromat, u. m. : ét- , thea - , 
k á v é - , m o e e a - , m o s d ó - és ü v e g - k é s z l e t e i m e t franczia, angol s több 
hazai kivitelben tgen jutányos áron. 

Berndorf i e v ő e s z k ö z ö k e t , d í s z t á r g y a k a t , ügy c h i n a - e z ü c t -
mint a l p a c c á b a n árjegyzék szerint, továbbá : o s o n t - és f a n y e l ű a s z t a l i -
és d e s s e r t - k é s e k e t , m o s d ó a s z t a l o k a t mindem kivitelben. 

Szobadíszitéshez nagy választékban szolgálhatok m a j o l i k a - és t e r a -
k o t t a - v á z á k a t és k o r s ó k a t , ugyszinte f a l d í s z e k e t és s z o b r o k a t 
minden nagyságban. 

Ajánlom továbbá az abaujmegyei majolikagyár szép kivitelű árúk bizományi 
raktárát, a mely gyártmányból dúsan el vagyok látva. — Konyha berendezéshez 
minden ahhoz való kellékekkel a legolcsóbb árak mellett szolgálok. 

Vidéki megrendeléseknél a csomagolásnál a legnagyobb gond fordittatik, az 
úton történendő esetleges kárért felelősséget vállalok. 

A nagyérdemű közönség szíves bizalmát kérve 
maradok kiváló tisztelettel 

^fc í t^GW 

315.) 3—10. 
• í * ^ 

ri.r.iM m :n * TÁRSA 
gépgyára, vasöntődéje Kassán, eperjesi-út 6. szám. 

Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok szemmeltartásával 
czélszerüen s gondosan gyártott jóhirnevü gépeit, nevezetesen: S z e o s k a v á g ó -
k a t , kézi vagy járgány hajfására, r é p a v á g ó k a t é s t e n g e r i m o r z s o l ó k a t . 
Olaj s e j t ó k a t é s o l a j m a g p ö r k ö l ő k e t , őr lő é s d a r á l ó m a l m o k a t . 

Továbbá mindennemű 

SZIVATTYÚKAT, 
gőzgépeket és gőzkazánokat, 

s z e s z g y á r - b e r e n d e z é s e k e t stb. 
Gépeink, eszközeink s egyéb gyár tmányainkat készletben tar t juk 

gyárunkban . 
B i z o m á n y i r a k t á r t pedig 

Sesztina Lajos urnái Debreczenben. 
Gazdasági gépeink k é p e s , valamint öntödénk gyártmányai á r j e g y z é k é t kívá­

natra ingyen és bérmentve küldjük. (319.) 2—6. 

^m 

A ÜEBRECZENI (BALOGH M.-FÉLE) 

AGYAG-isPORCZELLÁN KÁLYHAGYÁR 
— a hazai kályhák között eddig legjobb fűtőképességü és 

igen tetszetős külsejű — 

4 *s igí:ri4 ii.vii íi 
kaphatók gyári árakon, a házhoz szállí tva és felállítva, 

LICHTENSTEIN JÓZSEF 
v a s k e r e s k e d ő n é l , 

DEBRECZENBEN, — Piaez- és Kossuth- (Czegléd-) utcza sarkán a debreczení 
első takarékpénztár épületében, a ki áriappal is kívánatra ingyen szolgál. 

Ugyanott dúsan felszerelt raktárában kaphatók gyári árakon a legkitűnőbb 
minőségű v a s k á l y h á k fa- és szénfütésre, mindeanemü g a z d a s á g i é p ü l e t stb. 
f o l s s e r e l é s e k , különösen nagy raktár g y á r i á r a k o n t a k a r é k - k o n y h á k ­
b a n és t ű z h e l y e k b e n , k o n y h a f ö l s z e r e l é s e k b e n és f ő z ő e d é n y e k b e n . 

(314.) 3—12. 



6 DEBRECZEN-NAGYVAEADI ÉRTESITÓ. 

Kaszanyitzky Endre 
ELŐBB 

KUHINKAI.K. 
üveg, porezellán, lámpa és háztartási 

czikfcek raktára 
I > E B B B C Z K I S B E N , 

ajánlja pontos kiszolgá-
lat és gyári árak mellett 
az ő s z i és t ^ l i 
idényre újonnan 

érkeze t t és nagyvá-
laszfcékkal berendezett 

DITMÁR-
és 

BRÜNNER-féle 
a legjobbaknak elösmert 

gyártmányú 
SZALON, 
' FÜGGŐ 

és 
A S Z T A L I 
PETROLEUM 

LÁMPÁIT 
s minden hozzá tartozó 

ezikkek 
n a g T r a k t á r á t és a most legújabb talál­

mányú úgynevezett 
C S O D A L Á M P Á K A T , 
melyek rendkívüli olcsóság és takarékossági szer­
kezetöknél fogva a legnagyobb keresettségnek 

örvendenek. (52.) 39—44. 
Képes árjegyzékek kívánatra bérmentve. 

Jutányos, szabott árakon 

MU Lajos Fiai 
e l é g n é l : 

Divatos női ruhaszövetek, 
fraaczia tanelek; Kasán, Holdon, 

l e g ú j a b b r u h a d í s z o k , 
f e k e t e d i v a t k e l m é k , 

színes és fekete selymek, 
W@~ mosó v e l e s e k , " W I 

fii Itallap taáik 
Selyem és tárásat kendők. 

Gyermek ruhácskák és felöltők, 
Kormai gyapjú és pamut alsó-ingek, 

u j j a s o k ó s n a d r á g o k , 
téli harisnyák és keztyük* 

Az idén szép raktár t t a r tunk : 
Brassói és Gáosi posstókban, 

takarók és lópókróczokbao. 
(234.) 17—52. 

O L C S Ó F Ű S Z E R FÖJRJFtAfrSS ! 

BAUER és TÁRSA 
GAZDASÁGI GÉPGYÁRA ÉS 

GÉPCSAENOKA 
DEBREGZEN, 

lagyp^terf ia-u . 8 * 1 . sz.(telefon összeköttetés) 

Ajánl Clayton és Shuttleworth-féte e r e d e t i 

Takarmányt előkészítő 
u. m. : szecskavágót kézi- és l ó e r ő r e ; 
darálót, répavágót 17 forinttól feljebb; 
kukoricza-morzsolót; csöv^stengeri da­

rálót stb. Továbká : 
szilárd szerkezetű mindennemű 

kútszivattyúkat 
kezesség mellett a legjutányosabb árak mellett. 
A géptulajdonos uraknak leg jobb minőségű 
aezéldobsint, gépszijat, gépolajat, vízhatlan taka­
róponyvákat stb. a legjutányosabb árak mellett. 
G ő z e r ő r e berendezett g e p m í i -
l i o l y é l b e n mindennemű gépjavitási mun­

kát szakszerűen és jutányosán teljesít. 

szolgáltató kutak fúrását kezesség mellett elvállal. 
Teljes tisztelettel 

(54.) 3 8 - 4 4 . S A U E B és T Á B S A , 

RICKLJOZSEFMMOS 
DEBBECZEN, 

AJÁNL : 
MAGYAR ésFRANClA COGNACOT, 
friss töltésű ásványvizeket u. m.: Bikszádi, 
Bártfai, Gzigelkai, Gsizi jod, Dmsi, Franzens-
badi, Gieshübl i , Gleichenbergi, Halli jod, 
Ivándai. Karlsbadi, Kissingeni, Rákóczy, Korit-
niczai, Krondorfi, Lipiki jod, Margit-forrás, 
Marienbadi, Mohai Ágnes- és Stefánia-
fo r.r á s, Paradi, Püluai, Preblaui, Pyrmonr, 
Áczél, S e re ben a i (Bosznia), Guber forrás, 
Levico és Roncegnoi arsen és vastartalmuak, 
Rohitsehi, Selters, Salvato^Saidschitzi.Szolyvai, 
Szulini és Budai keserű vizeket. — Továbbá 
l e n k e n c z e , o l a jban t ö r t mindenfé le 
f e s t é k e k e t és mindennemű f ű s z e r á r u k a t . 

Kiváló finom : 

cziíkort^kávét, l e i és 
m™ u i n mm fc um. * 

i g e n j u t á n y o s á r b a n . 
Különös figyelmébe ajánlom 

„Toll üzletemet" 
a bevásárlásnál a legnagyobb árak fizettetnek; 
kiházasitásokhoz szolgálhatok uj fosztott tol­
lal és uj pehelylyel bármely mennyiséggel a 
legjutányosabb árak mellett. 

- (145.) 29—52. 

FŰSZER-, ANYAG-, ÁSVÁNYVÍZ-, SEMEGE- ÉS CCZUKORKA-
KERESKEOÉSE D E O R l E X ^ Z E l N ö B I S r , 

f ő t o r * 1 T 1 S , (Sesztina Lajos vaskeresfcedése mellett). 
Legfinomabb idei chinai Peccó, császár-keverék, Mandarin, 

Suchong Congó, narancs-peccó és orosz karaván 

Angol és franczia thea-süteményt, Suchard és Maestroni finom 
Chocholádét, Bonbont és szalon-czukrot. 

'iOSONVHVN s? ItfOHUZO OSOIO 
Datolya, Malaga és hámozott olasz szilvát, görczi Maronit (gesztenyét.) 

O l a s z m o g y o r ó i 

Brazíliai és finom Cuba láLj(fe'W4&l4Lr£fc#«» 
Parmasan, Ementhali? Groi, Bocbfort, Iinperiál és 

Strachinó « u n t j | Í C ^ t t ^ olmüczi Kvárglit 

Szepességi főzelékeket 
(321.) 1—3. 

Szép fehér cl,a.jr>ált é* I*. .ősó.t a legmérsékeltebb árak mellett ajánl 

TH TESTVÉREK 

STEIL-TOLLAK. 
Toll választéiknkból 6, a steiliráshoz külö­

nösen alkalmas alakuakat választottunk ki és 
azokat külön szám alatt világos barna színben 
gyártjuk. Ezen tollakat nevezett czélra a legme­
legebben ajánljuk és kérjük azokat minden Író­
szer-kereskedés által megrendeltetni. 

A steilirási tollak számai : Nr. 84 F., 
Nr. 124 F., Nr. 405 F., Hr. 539 F., Nr. 547 F., 
Nr.549F. 

CARL KUHN4 Cfl 
BÉCS. 

I&atalogpisofe s n i n t a i a k t a l ^ 
(288.) 4 - 6 . 

loDzJteíésT Mm\ 
cs. és kir. udvari szállítók* 

Magy. kir. szab. nagykereskedők 

BUDAPEST. DEBRECZ1. H l R A D . | 
A l a p í t t a t o t t 1 8 0 2 . 

Ajánljuk defereczesi újonnan 
berendezett dús választéka 
raktárunkat, különösen a kö­
vetkező czikkekke!: 

Menyasszonyi kelengye teljes 
választékban. Vászon, kész 
fehérnemű, szÖDppg, bútorszö­
vet, függönŷ  paiJaii és matrácz. 

[Nöi ruhaszövet, divat- és 
rövidáruk, Női ruhák saját di-
vatterinflnkbeE kitűnő szakértők 
felügyelete alatt készíttetnek. 

Vidékre 20 frton felüli meg­
rendelések és minták bér­
mentve .küldetnek.'-'---• 

melynek 
ér telmében 

az üzletünkben 
leltározott min­

dennemű nöi d iva t 
cz ik k e i n k e t 

Czegléd-uta, városház épület. 
üzlet lebonyolítás //*//. 

végett //0/ ,•„.•-.-,., 
O / ^ » / legjobb minőségű divatos 

Í l l f l T > Í h - - a t Á ^ á 0 , Í l í l - 0 h A >&** / N Ö 1 FELÖLTŐINKET, 
l^iklll.(k\JU^a^llil^ yr ^ /divatos fVkete és szikges nöi 

d ' l 4-4* / fy&* / s e > y e m " » sryapjw.-és m o s ó -
e l y O Z e t ' l / K y szöveteket, creton, levantio, battiszr, 

^ / jL * / zefir és voile de Leneket, barel ie l , 

t£&1lláQl€S / S *^/ v e ' e * i flanel, vás»oj». Cbiffon. Gradl 
& •y:'jfl^J / és Kanavászok. szőnyeg, bútorsítjevet és mat-

^%*f^/ rácz csinvatokat, téli gyapjU'fee»4ők, berlini 
^ * / ' kendők,selyem-, gyapja- ^ nio^é f< j k«i cl l 

/ szalagok, rövid-árúk , díszek és belesne miieket. — 
/JJ^ ^mr y Mttffok, ?apbák, prím-gallérok és szőrme prémjeinkét 
]S%>% / '• továbbá legjobb minőségű férfi gvüpjukelmékí't, férfi Cbiffon 

* \ S / ingekj lábravaíők, gallérok, kézelők, divatos nyakkendőket, női 
•Y-/ selyem- és czérna-keztyüket, selyem gazier báli kelmék, bársony, 

plüfcbe és selyem díszítő kelméinket, kész blusok, női házi ruhák, 
evermekruhák, női és gyermek alsószoknyák és alsónadrágokat, legjobb' 

minőségű vállfűzőinket, kész kötényeket, mosó- és selyemrsipke, csipke-
s^ví»t psToIániainkat rendkívül leszállított árak mellett ajánljuk a,-; 

n é közóTég szive* figyelmébe Teljes tisztelettel TOTfl TESTftEKr' 

@ A helybeli piaezon több izben előfordult végeladásokkal szemben, nehogy j § 
9 t. vevőink ezáltal befolyásolva legyenek — elhatároztak, hogy az úgyis tulhal- @ 

•
9 mázott raktárunkon levő áruezikkeink nagyrészét §f 

^ W$F h a t ó s á g i l a g e n g e d é l y e z e t t ™*f̂ § ^ ivégeladásrai 
s 
w s 

bocsássuk. 
Tudatjuk tehát a n. é. közön-éggel, hogy a mai naptól kezdve a raktá­

runkon levő 
Rmtiakelméket, F l a n e l l e k e t 
Barcke t i t eke t (veless), 
Gretatiokat, At las satimeket, 
Bat i s tokat , 
Tr ico t -derekaka t , 
Szőnyegeke t , 
Ágy és asztal-i érit őket, 
•Jutte és szövet függönyöket , valamint 

)t& gyapju szöveteket , 
fon alól gryítn 

árusítjuk el. 

D«bre<xeiL. 1832 %yo»t«tott t *&tw zmywmmiúSLiikm 1124 m 

BOSKN/4Y J . É S T Á R S A ? 
D E B B E C Z E N , K O S S U T H - e z e l ő t t C Z E G L É D U T C Z A . 


